VDA-Accompanying document Printed on: 24,02.2020
P i By THIELEN Fage: 2/ 2
- '\fb = 2.
LA /‘! J . Consignment No.: 20213208
Suppﬁi?éi -ﬂL'i"iant::Toma—Polytec &mbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
supplier ““No. :91000157 Customer - N. 521702  Storage location:
Joma-Polytec GmbE Magna PT S.p.A. b Consumptiocn Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H#felstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARTI) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht843,7888
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
7 TBA~520821 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TRA-520922 1 - M7472
20471774 2517603002 6.000,00 piece S C004221_CP 3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE PED
1 TBA-520921 440260 803 1-urar1 1 6.000,00 lfg(gq.é
2 TBA-520945 y 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 B4 ozo ll:’"?} 1 - M7472
20471927 2510602201 2.400,00 piece 8 c008017_MIP_1 B 550003962601
24.02.2020 29803 KUHILWASSERSTUTZEN VST. o
1 TBA-520921 R0 75080( 1 - mmmL 27eb 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TRA-520922 S0l 020 4}‘?3 1 - M7472
4 TBA-520821 1 - m7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-5200922 1 - M7472
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. Transport Order .. -+ 5 =)’/ 4
LI B r:'b' A O —
Mittente N° partita VA Data ! Date 1
Sender VAT-ID-No.
ﬁﬂﬁ ZH-FEB-20E0D
DHL FREIGH-JOMA POLYTEC
via delle industrie 1
I-20060 EOZZU0LD MARTESANA (MID
|ndirizze del uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL~-DF—-G014330
Condizion di traspertu/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address 2
s dom. franca fabbri
T fmodn, [TEc#ke | pHE BLOBAL FORWARDING (
Cansignee VAT-ID-No. D?&gﬂm [ sdoganato CNZZUCLE MARTESANA (MILA
s e V1A DELLE INDUSTRIE, 1
i faes LIl 120060 FDZZUOLD MARTED
MAGNA ITALIA [Jlbars (et Tel:+39 02 ATRTE-200
alin Fax:+32 O D352 801
via dei ciclamini 4 oters
170026 MODUGBNG Dnou
e Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional transport insurance | Terminal reference S
Indirizzo di consegna della merca d i 081002003208
Delivery address yes ne
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol BRI ~FLI=-0000048
Terminzl di arriva Nuraero telefonico
Destinaticn terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 B31581
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
15| FAL | VARIO 2178.0
P tmesabie kg | Totale peso lordo n k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNRPAID Fovobiewelgpiin iy | Toal goss weghtin g
Din. X mx cmx m= E. 71;#:.13 LM . 40 35 260. 00 £178. 0
Richieste particalari / Speial consignments
KUEHNE+NAGEL s
Via dei Fi lamili, snc- 70026 Medugno (BA)
{struzioni particolari 7 Special instructions SETm ] Aflegati / Enclosures “
: 2020 S
o uRi . di
5 icévuto con Kserva di
i verifica st aualita ¢ guantita”
) = | Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario [MPORTANT ' Timbro e firma del mittente
4= 5 | Collection at sender Delivefy to consignee Accarding to MR, transport damages have to he noted on the transkbrt arder (F0D) stamp and signature of sender
Q3 upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shdlitd be notified in
Z g Data / Date Data/ Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
a
E":’." Orario / Tsime Orario / Time
sl
> s IO . — ke
oo S [ Firma dell’autista f Driver's signature Firma de! destinatarla Nome di chi firma in stampatello i
T, 2 Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
al]
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Tutte le spedizioni EURCCO
EUROCONNECT Transport Con

NNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
ditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments ($ee overleaf).




